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CD Česká televize
SMLOUVA O DÍLO

č. DIL224-00050/2823, 916-0-D0-50

uzavřená na základě § 2586 a násl. zákona č. 89/2012 Sb., občanského zákoníku
(dále jen „smlouva“)

Česká televize
IČO: 00027383, DIČ: CZ00027383
Kavčí hory, Na Hřebenech II 1132/4, 140 70 Praha 4
zřízená zákonem č. 483/1991 Sb. o České televizi, nezapisuje se do obchodního rejstříku
zastoupena: Martin Rajman, vedoucí Centrálního nákupu
bankovní spojení: Česká spořitelna, a.s.
číslo účtu: 1540252/0800

(dále jen „objednatel“)

a

Minimax GmbH - odštěpný závod
IČO: 62159429, DIČ: CZ62159429
Sídlo zřizovatele: Industriestrasse 12/10, 238 40 Bad Oldesloe, DE
sídlo v ČR: Kutnohorská 11/57, 111 01 Praha 10 - Dolní Měcholupy
zapsaná v obchodním rejstříku vedeném u Městského soudu v Praze pod sp. zn. A 37849
zastoupena: Uwe Oetterich, vedoucí odštěpného závodu
bank, spojení: UniCredit Bank a.s.
číslo účtu: 5186960001/2700
tel.:  e-mail: 

(dále jen „zhotovitel“)

Preambule
Smlouva se uzavírá na základě veřejné zakázky malého rozsahu vyhlášené pod názvem
„Dálková správa SHZ Sprinklery na HZS ČT", v souladu s úvodním zadáním a nabídkou
zhotovitele ze dne 28.6.2024.

I.
Předmět a účel smlouvy

1. Předmětem smlouvy je zhotovení díla spočívající v provedení stavebních prací za účelem
doplnění SHZ Sprinkler monitorovacími prvky provozního stavu s následným přenosem
naměřených hodnot a zobrazením na Dispečinku HZS ČT (dále jen „dílo“); rozsah díla je
vymezen touto smlouvou a zejména její Přílohou č. 1 - oceněným Položkovým rozpočtem a
Úvodním zadáním (Příloha č. 2 této smlouvy), pod souhrnným názvem „Dálková správa
SHZ Sprinklery na HZS ČT“, IDEC: 224 823 37028/4000.
2. Zhotovitel se zavazuje provést pro objednatele dílo svým jménem na vlastní odpovědnost,
bez vad a nedodělků, v dohodnutém termínu a za sjednanou cenu, na své náklady a
nebezpečí. Zhotovitel se zavazuje provést dílo v souladu s technickými normami a právními
předpisy platnými v České republice v době provedení díla. Zhotovitel prohlašuje, že
prozkoumal místní podmínky, a že práce mohou být dokončeny způsobem, v rozsahu a
v termínu stanovenými touto smlouvou.
3. Místem plnění díla je staveniště Stavby, tj. sektory C, D, E, F a G budovy KH v areálu ČT,
Na hřebenech II 1132/4, 140 70 Praha 4 (dále také jako „Staveniště“).
4. Provedením díla se rozumí:

• úplné, funkční a bezvadné provedení všech montážních prací a konstrukcí, včetně
dodávek potřebných materiálů a zařízení nezbytných pro řádné dokončení Díla,
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CD Česká televize
dále provedení všech činností souvisejících s dodávkou stavebních prací a
konstrukcí jejichž provedení je pro řádné dokončení Díla nezbytné (např. zařízení
Staveniště, bezpečnostní opatření apod.) včetně koordinační a kompletační
činnosti celé Stavby. Dílo je dokončeno, je-li předvedena jeho způsobilost sloužit
svému účelu.

• vypracování a předání nezbytných výrobních dokumentací, revizních zpráv a
projektové dokumentace skutečného provedení Stavby (případně dalších dokladů
spojených s Dílem) Objednateli, a Dokladů o likvidaci odpadů. Veškerá
dokumentace musí být předána v českém jazyce, 3x v tištěné formě, 2x v digitální
formě na CD ve formátech .dwg, .doc, .xls, pdf.

• provedení veškerých prací a dodávek souvisejících s bezpečnostními opatřeními
na ochranu lidí a majetku (v místech dotčených stavbou a zejména na ochranu
televizní technologie, tj. včetně protiprašných opatření provedených podle
zhotovovaného díla);

• provedení díla na základě této smlouvy pomocí osob, kterými jsou odborně
způsobilé k provádění příslušných prací podle českých právních předpisů, a
osobami, kterými zhotovitel prokazoval kvalifikaci nebo osobami se stejnou
způsobilostí;

• zajištění všech nezbytných zkoušek, atestů a revizí podle ČSN
a případných jiných právních nebo technických předpisů platných v době
provádění a předání díla, kterými bude prokázáno dosažení předepsané kvality a
předepsaných parametrů díla včetně pořízení příslušných protokolů;

• zřízení, provozování a odstranění zařízení staveniště včetně napojení na
inženýrské sítě - elektřina bude zajištěna z odběrných míst objednatele;

• zajištění zabezpečení Stavby a Staveniště, zajištění bezpečnosti práce a ochrany
životního prostředí. V případě potřeby zajistí objednatel na dobu nezbytně nutnou,
na své náklady, ostrahu Stavby (podrobnosti budou dohodnuty ve Stavebním
deníku).

• likvidace odpadů zákonným způsobem, zejména odvoz a uložení vybraných hmot
a stavební suti na skládku včetně poplatku za uskladnění,

• uvedení všech povrchů dotčených Stavbou do původního stavu (komunikace,
chodníky, zeleň, příkopy, propustky apod.). V případě potřeby provedení i
opakovaného úklidu Staveniště během pracovního dne.

• veškeré další práce, činnosti a úkony potřebné pro zhotovení Díla, které Zhotovitel
vzhledem ke své odbornosti a znalosti Staveniště mohl a měl předpokládat.

II.
Termíny plnění

1. Objednatel se zavazuje, že zhotoviteli předá staveniště ve stavu způsobilém k provedení
díla. Zhotovitel se zavazuje převzít Staveniště na výzvu Objednatele odeslanou
s předstihem, a to nejméně 5 kalendářních dnů před termínem vlastního předání a převzetí
Staveniště. O předání a převzetí Staveniště vyhotoví Objednatel písemný protokol, který obě
Smluvní strany podepíší; pokud není v protokolu výslovně stanoveno jinak, je den podpisu
protokolu dnem předání staveniště.
2. Zhotovitel se zavazuje provést sjednané dílo na svůj náklad a své nebezpečí nejpozději
do 90 dní od předání staveniště.

III.
Cena a platební podmínky

1. Celková cena za dílo je stanovena jako nejvýše přípustná a činí 485 200 Kč bez DPH
(slovy: čtyři sta osmdesát pět tisíc dvě stě korun českých); cena je v souladu
s položkovým rozpočtem, který je nedílnou součástí této smlouvy jako Příloha č. 1. Odchýlit
se od této ceny lze pouze v případě změny sazeb a výše DPH.
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Smluvní strany podepíší; pokud není v protokolu výslovně stanoveno jinak, je den podpisu
protokolu dnem předání staveniště.
2. Zhotovitel se zavazuje provést sjednané dílo na svůj náklad a své nebezpečí nejpozději
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o Česká televize
Smluvní cena neobsahuje daň z přidané hodnoty (DPH), plnění stavebně montážních prací
je uskutečňováno v režimu přenesení daňové povinnosti dle § 92a zákona č. 235/2004 Sb., o
dani z přidané hodnoty, ve znění pozdějších předpisů (dále jen „zákon o DPH").
2. Smluvní strany se dohodly, že úhrada ceny díla bude zaplacena po předání dokončeného
díla objednateli, na základě faktury vystavené po předání díla bez vad a nedodělků
Objednateli, tj. po podpisu Předávacího protokolu o předání díla bez vad a nedodělků.
Datum uskutečnění zdanitelného plnění je den podpisu uvedeného Předávacího protokolu.
3. Zhotovitel se zavazuje před zahájením předání díla předložit objednateli soupis všech
skutečně provedených prací a dodávek oceněný dle položkového rozpočtu (Přílohy č. 1 této
smlouvy) a až po jeho odsouhlasení technickým dozorem stavby a objednatelem smluvní
strany podepíší Předávací protokol o předání díla bez vad a nedodělků; následně je
zhotovitel oprávněn vystavit fakturu - daňový doklad. Soupis skutečně provedených prací
musí být v souladu s projektovou dokumentací, respektive se soupisem prací, dodávek a
služeb - výkazem výměr.
4. Všechny vystavené účetní doklady musí obsahovat pro fakturaci stanovené údaje
(zejména požadavky na daňový doklad podle zákona o DPH a podle § 435 občanského
zákoníku). K faktuře musí být přiložen soupis skutečně provedených prací podepsaný
oprávněným zástupcem zhotovitele, zástupcem objednatele ve věcech technických, popř.
stavebním dozorem, je-li určen.
V případě, že faktura nebude obsahovat požadované náležitosti, je objednatel oprávněn
vrátit ji zhotoviteli k opravě/doplnění. V takovém případě se přeruší plynutí lhůty splatnosti,
která znovu začne plynout doručením opravené (bezvadné)Zdoplněné faktury objednateli.
5. Sjednává se, že Zhotovitel bude zasílat faktury elektronickou poštou, přičemž je povinen je
zasílat v PDF formátu ze své e-mailové adresy na e-mailovou adresu Objednatele dle místa
plnění na adresu:
- faktury@ceskatelevize.cz pro místo plnění Česká televize Praha, Kavčí hory, Praha 4 PSČ:
140 70.
6. Za den doručení faktury (daňového dokladu) Objednateli se považuje den doručení na
jeho e-mailovou adresu, což je zároveň považováno za souhlas s využitím této formy
komunikace. Stejný způsob elektronického doručení se použije i v případě, nebude-li faktura
obsahovat stanovené náležitosti nebo v ní nebudou správně uvedeny údaje a také v případě
zasílání opravných daňových dokladů.
7. Splatnost faktury - daňového dokladu je 30 kalendářních dní od data doručení bezvadné
faktury objednateli.
8. Nedojde-li mezi oběma smluvními stranami k dohodě při odsouhlasení množství nebo
druhu provedených prací a dodávek, je zhotovitel oprávněn fakturovat pouze práce, u
kterých nedošlo k rozporu.
9. Objednatel neposkytuje zálohy.

IV.
Práva a povinnosti smluvních stran při provádění díla

1. Zhotovitel se zavazuje dílo provést, a to řádně, včas, úplně, bezvadně, v rozsahu, kvalitě a
za podmínek specifikovaných touto smlouvou a jejími přílohami. Při provádění díla je
zhotovitel vázán pokyny objednatele a jeho technického dozoru stavby (TDS). Zhotovitel se
zavazuje, že k provedení díla použije pouze nové a nepoužité materiály, které jsou v souladu
s požadavky na prvotřídní jakost stanovenými příslušnými ČSN (nebo DIN v případě, že
příslušné české normy neexistují), a výrobky odpovídající platným předpisům ČR.
2. Objednatel má právo kontroly díla v každé fázi jeho provádění. Kontrola se soustředí na
jakost stavebních a montážních prací, a to zejména na práce, konstrukce nebo části díla,
které budou v průběhu provádění díla zakryty. Zhotovitel vyzve objednatele k prověření
zakrývaných prací a dodávek nejméně 3 pracovní dny před jejich provedením. Jestliže se
objednatel nedostaví k prověření zakrývaných prací a dodávek, nebo nevydá v dohodnuté
lhůtě své vyjádření (do stavebního deníku), zhotovitel je oprávněn předmětné práce dodávky
zakrýt.
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3. Zhotovitel se zavazuje, předat včas (minimálně 2 kalendářní dny před začátkem provádění
díla) Objednateli seznam zaměstnanců pro montážní a realizační práce včetně
požadovaných dat; u všech zaměstnanců dodavatelských firem je nutno znát jejich číslo OP,
adresu trvalého bydliště, u profese svářeč je nutno předat číslo svářečského průkazu a dobu
jeho platnosti, a zároveň předat seznam vozidel, která se budou v průběhu provádění Díla
pohybovat v objektu Objednatele, vč. typu vozidla a RZ. Tento seznam a data zašle
Zhotovitel e-mailem na adresu Objednatele, 
4. Veškeré práce související s prováděním Díla budou podřízeny provozu Objednatele.
Objednatel bude Zhotoviteli včas poskytovat aktuální informace o plánovaném provozu.
Zhotovitel bude respektovat případné nečekané změny v provozu Objednatele a v případě
potřeby okamžitě přeruší práce. V případě potřeby budou práce prováděny ve dnech pracovního
klidu a v noci.
5. Zhotovitel je povinen udržovat pořádek na staveništi i v prostorách dotčených opravou a
odstraňovat na své náklady odpady a nečistoty vzniklé prováděním díla. Pracovníci
zhotovitele jsou povinni užívat výhradně prostory potřebné a vymezené k realizaci díla.
6. Zhotovitel odpovídá za škody na majetku objednatele, eventuálně zdraví pracovníků a
návštěvníků objednatele, vzniklé protiprávním jednáním pracovníků zhotovitele a porušením
předpisů a norem pro poskytování služeb, používáním přístrojů a prostředků neodpovídající
platným normám.
7. Zhotovitel v plné míře odpovídá za bezpečnost a ochranu zdraví všech osob v prostoru
staveniště a zabezpečení jejich vybavení ochrannými pracovními pomůckami. Dále se
zhotovitel zavazuje dodržovat bezpečnostní, hygienické či případné jiné předpisy související
s realizací díla, včetně interních předpisů objednatele, se kterými byl zhotovitel seznámen.
8. Dále je zhotovitel povinen dodržovat a zajistit svými pracovníky dodržování zejména
pokynů technika požární ochrany Objednatele a podmínek stanovených ve školení o požární
ochraně týkajících se povolení k činnosti se zvýšeným požárním nebezpečím (pro potřeby
zabránění planého výjezdu jednotky HZS ČT).
9. Zhotovitel není oprávněn pověřit provedením díla ani jeho části třetí osobu bez písemného
souhlasu objednatele; pokud zhotovitel plní pomocí poddodavatele, odpovídá za jeho plnění,
jako by plnil sám.
10. Zhotovitel je povinen bez zbytečného odkladu upozornit objednatele na skryté překážky
ve smyslu ust. § 2627 občanského zákoníku a na skutečnosti uvedené v ustanovení § 2594
(nevhodná povaha věci) občanského zákoníku v platném znění.
11. Zhotovitel se zavazuje a ručí za to, že při realizaci díla nepoužije žádný materiál, o
kterém je v době jeho užití známo, že je škodlivý. Pokud tak zhotovitel učiní, je povinen na
písemné vyzvání objednatele provést okamžitě nápravu, veškeré náklady s tím spojené nese
zhotovitel.
12. Zhotovitel odpovídá za škody na díle, a to až do jeho protokolárního předání objednateli.
13. Zhotovitel se zavazuje, že v rámci provádění díla provede veškeré práce a dodávky,
které jsou ve smlouvě a jejích přílohách obsaženy, bez ohledu na to, zda jsou obsaženy
v textové anebo ve výkresové části, včetně těch prací, které v dokumentaci sice obsaženy
nejsou, ale zhotovitel je může nebo má na základě svých odborných a technických znalostí
předpokládat.
14. Zhotovitel se zavazuje provést dílo v souladu s podmínkami stavebního
povolení/ohlášení, vyžaduje-li se, a požadavky zúčastněných orgánů státní správy.
15. Zhotovitel je povinen zajistit, udržovat a hradit pojištění odpovědnosti za škody vzniklé
v souvislosti sjeho činností, a to v minimální výši pojistného plnění 3 000 000 Kč (slovy; tři
miliony korun českých). Doklad o pojištění tvoří v kopii přílohu č. 3 této smlouvy. Zhotovitel
se zavazuje pojistnou smlouvu udržovat v platnosti a účinnosti od data podpisu této smlouvy
až do uplynutí záruční doby podle této smlouvy a kdykoli na výzvu objednatele udržování
pojistné smlouvy v platnosti a účinnosti prokázat, včetně předložení dokladu o zaplacení
pojistného.
16. Zhotovitel se zavazuje zajistit při plnění díla a v souvislosti sn ím v celém svém
dodavatelském řetězci dodržování pracovněprávních předpisů (zejména zákon č. 262/2006
Sb., zákoník práce, v platném znění a zákon č. 435/2004 Sb., o zaměstnanosti, v platném
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3. Zhotovitel se zavazuje, předat včas (minimálně 2 kalendářní dny před začátkem provádění
díla) Objednateli seznam zaměstnanců pro montážní a realizační práce včetně
požadovaných dat: u všech zaměstnanců dodavatelských firem je nutno znát jejich číslo OP,
adresu trvalého bydliště, u profese svářeč je nutno předat číslo svářečského průkazu a dobu
jeho platnosti, a zároveň předat seznam vozidel, která se budou v průběhu provádění Díla
pohybovat v objektu Objednatele, vč. typu vozidla a RZ. Tento seznam a data zašle
Zhotovitel e-mailem na adresu Objednatele, 
4. Veškeré práce související s prováděním Díla budou podřízeny provozu Objednatele.
Objednatel bude Zhotoviteli včas poskytovat aktuální informace o plánovaném provozu.
Zhotovitel bude respektovat případné nečekané změny v provozu Objednatele a v případě
potřeby okamžitě přeruší práce. V případě potřeby budou práce prováděny ve dnech pracovního
klidu a v noci.
5. Zhotovitel je povinen udržovat pořádek na staveništi i v prostorách dotčených opravou a
odstraňovat na své náklady odpady a nečistoty vzniklé prováděním díla. Pracovníci
zhotovitele jsou povinni užívat výhradně prostory potřebné a vymezené k realizaci díla.
6. Zhotovitel odpovídá za škody na majetku objednatele, eventuálně zdraví pracovníků a
návštěvníků objednatele, vzniklé protiprávním jednáním pracovníků zhotovitele a porušením
předpisů a norem pro poskytování služeb, používáním přístrojů a prostředků neodpovídající
platným normám.
7. Zhotovitel v plné míře odpovídá za bezpečnost a ochranu zdraví všech osob v prostoru
staveniště a zabezpečení jejich vybavení ochrannými pracovními pomůckami. Dále se
zhotovitel zavazuje dodržovat bezpečnostní, hygienické či případné jiné předpisy související
s realizací díla, včetně interních předpisů objednatele, se kterými byl zhotovitel seznámen.
8. Dále je zhotovitel povinen dodržovat a zajistit svými pracovníky dodržování zejména
pokynů technika požární ochrany Objednatele a podmínek stanovených ve školení o požární
ochraně týkajících se povolení k činnosti se zvýšeným požárním nebezpečím (pro potřeby
zabránění planého výjezdu jednotky HZS ČT).
9. Zhotovitel není oprávněn pověřit provedením díla ani jeho části třetí osobu bez písemného
souhlasu objednatele; pokud zhotovitel plní pomocí poddodavatele, odpovídá za jeho plnění,
jako by plnil sám.
10. Zhotovitel je povinen bez zbytečného odkladu upozornit objednatele na skryté překážky
ve smyslu ust. § 2627 občanského zákoníku a na skutečnosti uvedené v ustanovení § 2594
(nevhodná povaha věci) občanského zákoníku v platném znění.
11. Zhotovitel se zavazuje a ručí za to, že při realizaci díla nepoužije žádný materiál, o
kterém je v době jeho užití známo, že je škodlivý. Pokud tak zhotovitel učiní, je povinen na
písemné vyzvání objednatele provést okamžitě nápravu, veškeré náklady s tím spojené nese
zhotovitel.
12. Zhotovitel odpovídá za škody na díle, a to až do jeho protokolárního předání objednateli.
13. Zhotovitel se zavazuje, že v rámci provádění díla provede veškeré práce a dodávky,
které jsou ve smlouvě a jejích přílohách obsaženy, bez ohledu na to, zda jsou obsaženy
v textové anebo ve výkresové části, včetně těch prací, které v dokumentaci sice obsaženy
nejsou, ale zhotovitel je může nebo má na základě svých odborných a technických znalostí
předpokládat.
14. Zhotovitel se zavazuje provést dílo v souladu s podmínkami stavebního
povolení/ohlášení, vyžaduje-li se, a požadavky zúčastněných orgánů státní správy.
15. Zhotovitel je povinen zajistit, udržovat a hradit pojištění odpovědnosti za škody vzniklé
v souvislosti s jeho činností, a to v minimální výši pojistného plnění 3 000 000 Kč (slovy: tři
miliony korun českých). Doklad o pojištění tvoří v kopii přílohu č. 3 této smlouvy. Zhotovitel
se zavazuje pojistnou smlouvu udržovat v platnosti a účinnosti od data podpisu této smlouvy
až do uplynutí záruční doby podle této smlouvy a kdykoli na výzvu objednatele udržování
pojistné smlouvy v platnosti a účinnosti prokázat, včetně předložení dokladu o zaplacení
pojistného.
16. Zhotovitel se zavazuje zajistit při plnění díla a v souvislosti sn ím v celém svém
dodavatelském řetězci dodržování pracovněprávních předpisů (zejména zákon č. 262/2006
Sb., zákoník práce, v platném znění a zákon č. 435/2004 Sb., o zaměstnanosti, v platném
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3. Zhotovitel se zavazuje, předat včas (minimálně 2 kalendářní dny před začátkem provádění
díla) Objednateli seznam zaměstnanců pro montážní a realizační práce včetně
požadovaných dat: u všech zaměstnanců dodavatelských firem je nutno znát jejich číslo OP,
adresu trvalého bydliště, u profese svářeč je nutno předat číslo svářečského průkazu a dobu
jeho platnosti, a zároveň předat seznam vozidel, která se budou v průběhu provádění Díla
pohybovat v objektu Objednatele, vč. typu vozidla a RZ. Tento seznam a data zašle
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Zhotovitel bude respektovat případné nečekané změny v provozu Objednatele a v případě
potřeby okamžitě přeruší práce. V případě potřeby budou práce prováděny ve dnech pracovního
klidu a v noci.
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staveniště a zabezpečení jejich vybavení ochrannými pracovními pomůckami. Dále se
zhotovitel zavazuje dodržovat bezpečnostní, hygienické či případné jiné předpisy související
s realizací díla, včetně interních předpisů objednatele, se kterými byl zhotovitel seznámen.
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pokynů technika požární ochrany Objednatele a podmínek stanovených ve školení o požární
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které jsou ve smlouvě a jejích přílohách obsaženy, bez ohledu na to, zda jsou obsaženy
v textové anebo ve výkresové části, včetně těch prací, které v dokumentaci sice obsaženy
nejsou, ale zhotovitel je může nebo má na základě svých odborných a technických znalostí
předpokládat.
14. Zhotovitel se zavazuje provést dílo v souladu s podmínkami stavebního
povolení/ohlášení, vyžaduje-li se, a požadavky zúčastněných orgánů státní správy.
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znění) a z nich vyplývajících povinností, zejména, že při provádění Díla pro Objednatele
neumožní výkon nelegální práce vymezené v ust. § 5 písm. e) zákona č. 435/2004 Sb., o
zaměstnanosti, v platném znění.
17. Zhotovitel se zavazuje vstupovat do objektů Objednatele jen vstupy/vjezdy určenými
objednatelem ve stavebním deníku, své zaměstnance pohybující se v prostorách
Objednatele označit na svrchním pracovním oděvu logem Zhotovitele nebo štítkem
(kartičkou) s logem a názvem Zhotovitele.
18. Dále se Zhotovitel zavazuje mít na Staveništi minimálně jednu osobu hovořící plynně česky.
Pokud objednatel v rámci provádění kontroly díla kdykoli během plnění díla zjistí, že na staveništi
není osoba hovořící česky, učiní o tom záznam, např. do Stavebního deníku.
19. Objednatel se zavazuje dílo, které bude prosté vad, včetně právních vad a nedodělků,
převzít za podmínek sjednaných v této smlouvě a zaplatit zhotoviteli dohodnutou cenu.

V.
Předání a převzetí díla

1. Zhotovitel je povinen písemně oznámit nejpozději 2 pracovní dny předem, kdy bude dílo
připraveno k předvedení jeho způsobilosti či způsobilosti jeho části sloužit sjednanému účelu
a předání (dále jen „přejímací řízení“). Objednatel je pak povinen nejpozději do tří dnů od
termínu stanoveného zhotovitelem, avšak bez zbytečných odkladů, zahájit přejímací řízení a
řádně v něm pokračovat.
2. Před samotným předáním hotového díla provede objednatel kontrolu díla, a pokud v rámci
kontroly hotového díla neshledá objednatel vady nebo nedodělky díla, podepíší obě smluvní
strany „Protokol o předání a převzetí díla bez vad a nedodělků“.
3. Pokud na díle budou shledány vady nebo nedodělky, sepíší o tom smluvní strany zápis s
vyjmenováním těchto vad a nedodělků a dohodnou termíny pro jejich odstranění. Maximální
možná doba pro odstranění vad a nedodělků nesmí být delší než 14 kalendářních dnů,
nedohodnou-li se Smluvní strany jinak.
4. Pokud objednatel odmítl převzít předávané dílo, uvede se v protokolu, že objednatel dílo
nepřevzal, včetně důvodů, proč se tak stalo.
5. Podmínkou pro dokončení díla je ukončení všech prací uvedených v této smlouvě a to, že
staveniště je vyklizeno a vyčištěno.
6. Objednatel má právo převzít i dílo, které vykazuje drobné vady a nedodělky, které samy o
sobě ani ve spojení s jinými nebrání užívání díla funkčně nebo esteticky, ani jeho užívání
podstatným způsobem neomezují. Pokud zhotovitel neodstraní veškeré takto definované
vady a nedodělky v dohodnutém termínu, a objednatel dílo přesto převezme, je povinen
zaplatit objednateli smluvní pokutu dle čl. Vlil, této smlouvy. V tomto případě je zhotovitel
povinen odstranit tyto vady a nedodělky v termínu uvedeném v zápise o předání a převzetí
díla. Pokud dílo vykazuje jiné než uvedené vady a nedodělky, objednatel není povinen
takové dílo převzít.
7. Vadou se pro účely této smlouvy rozumí odchylka v kvalitě, rozsahu nebo parametrech
díla, stanovených projektovou dokumentací, touto smlouvou a obecně závaznými předpisy.
Nedodělkem se rozumí jakákoli nedokončená práce potřebná k dokončení díla.
8. Zhotovitel je povinen v přiměřené lhůtě odstranit vady a nedodělky, i když tvrdí, že za
uvedené vady a nedodělky neodpovídá. Náklady na odstranění takovýchto vad a
nedodělků nese až do vyjasnění zhotovitel.

VI.
Vedení stavebního deníku

1. Zhotovitel je povinen vést stavební deník sloužící jako doklad o provádění díla. Stavební
deník zhotovitel vede od převzetí staveniště od objednatele.
2. Do stavebního deníku se zapisují všechny skutečnosti rozhodné pro plnění této smlouvy.
Jsou to zejména údaje o časovém postupu prací, o jakosti díla a zdůvodněných odchylkách
prováděných prací.
3. V případě, kdy oprávněná osoba zhotovitele nesouhlasí s provedením záznamu
objednatele, je povinna připojit k záznamu do tří pracovních dnů své vyjádření. Pokud tak
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znění) a z nich vyplývajících povinností, zejména, že při provádění Díla pro Objednatele
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možná doba pro odstranění vad a nedodělků nesmí být delší než 14 kalendářních dnů,
nedohodnou-li se Smluvní strany jinak.
4. Pokud objednatel odmítl převzít předávané dílo, uvede se v protokolu, že objednatel dílo
nepřevzal, včetně důvodů, proč se tak stalo.
5. Podmínkou pro dokončení díla je ukončení všech prací uvedených v této smlouvě a to, že
staveniště je vyklizeno a vyčištěno.
6. Objednatel má právo převzít i dílo, které vykazuje drobné vady a nedodělky, které samy o
sobě ani ve spojení s jinými nebrání užívání díla funkčně nebo esteticky, ani jeho užívání
podstatným způsobem neomezují. Pokud zhotovitel neodstraní veškeré takto definované
vady a nedodělky v dohodnutém termínu, a objednatel dílo přesto převezme, je povinen
zaplatit objednateli smluvní pokutu dle čl. Vlil, této smlouvy. V tomto případě je zhotovitel
povinen odstranit tyto vady a nedodělky v termínu uvedeném v zápise o předání a převzetí
díla. Pokud dílo vykazuje jiné než uvedené vady a nedodělky, objednatel není povinen
takové dílo převzít.
7. Vadou se pro účely této smlouvy rozumí odchylka v kvalitě, rozsahu nebo parametrech
díla, stanovených projektovou dokumentací, touto smlouvou a obecně závaznými předpisy.
Nedodělkem se rozumí jakákoli nedokončená práce potřebná k dokončení díla.
8. Zhotovitel je povinen v přiměřené lhůtě odstranit vady a nedodělky, i když tvrdí, že za
uvedené vady a nedodělky neodpovídá. Náklady na odstranění takovýchto vad a
nedodělků nese až do vyjasnění zhotovitel.

VI.
Vedení stavebního deníku

1. Zhotovitel je povinen vést stavební deník sloužící jako doklad o provádění díla. Stavební
deník zhotovitel vede od převzetí staveniště od objednatele.
2. Do stavebního deníku se zapisují všechny skutečnosti rozhodné pro plnění této smlouvy.
Jsou to zejména údaje o časovém postupu prací, o jakosti díla a zdůvodněných odchylkách
prováděných prací.
3. V případě, kdy oprávněná osoba zhotovitele nesouhlasí s provedením záznamu
objednatele, je povinna připojit k záznamu do tří pracovních dnů své vyjádření. Pokud tak
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neučiní, má se za to, že s obsahem záznamu souhlasí; to se netýká případů, kdy je
zapotřebí smlouvu změnit písemnou formou.
4. Zhotovitel je povinen uložit průpis denních záznamů odděleně od originálu tak, aby byl k
dispozici v případě ztráty nebo zničení deníku. Stavební deník musí být k dispozici
objednateli, technickému dozoru objednatele a orgánu státního stavebního dohledu.

VII.
Záruky

1. Provedením Díla se rozumí řádné a úplné dokončení Díla, jeho předání Objednateli,
vyklizení a předání Staveniště, předání patřičných dokladů a provedení potřebných zkoušek.
Dílo je dokončeno, je-li zhotoveno v souladu se Smlouvou. Vlastníkem zhotovovaného Díla
je od počátku Objednatel. Nebezpečí škody k Dílu přechází na Objednatele řádným a
úplným předáním a převzetím Díla na základě podpisu protokolu.
2. Zhotovitel poskytuje na dílo specifikované v čl. I. odst. 1. této smlouvy záruku v délce 60
měsíců od převzetí dokončeného díla objednatelem. Na ostatní materiály, výrobky,
elektrokomponenty a technologická vybavení se vztahují záruky výrobců, nejméně však 24
měsíců. Po tuto dobu zhotovitel odpovídá za vady, které objednatel zjistil, a které včas
oznámil. Záruční doby dle předchozí věty počínají běžet ode dne podepsání příslušného
protokolu o předání a převzetí Díla bez vad a nedodělků oběma Smluvními stranami. Záruční
doba neběží během období, v kterém Objednatel nemohl Dílo užívat pro jeho vady, za které
Zhotovitel odpovídá. Poté, co Zhotovitel tyto vady odstraní a Objednatel písemně odsouhlasí
jejich odstranění, pokračuje záruční doba v běhu. Pokud se v záruční době vyskytne vada
nebo nedodělek, na které se vztahuje záruka dle této smlouvy, a zhotovitel provede
odstranění vady nebo nedodělku dodáním a instalací nového zboží (výrobku), začne na toto
zboží (výrobek) běžet nová záruční doba v délce dle odst. 2 tohoto článku.
3. Objednatel se zavazuje, že případnou reklamaci díla uplatní bezodkladně po zjištění vady
nebo nedodělku písemnou formou zástupci zhotovitele:  tel. 
email:
4. Zhotovitel odpovídá za veškeré, tedy i skryté vady Díla. Vady se Zhotovitel zavazuje na
základě jejich nahlášení Objednatelem v záruční době odstranit na vlastní náklady.
5. V průběhu záruční doby Zhotovitel zahájí odstraňování vad Díla do 48 hodin od doručení
písemné reklamace Objednatele e-mailem. Vady Díla odstraní Zhotovitel nejpozději do 14
kalendářních dnů od doručení písemné reklamace, nedohodne-li se s Objednatelem jinak.
Jestliže objednatel v reklamaci výslovně uvede, že se jedná o havárii, je zhotovitel povinen
nastoupit a zahájit odstraňování vady (havárie) nejpozději do 12 hodin po obdržení
reklamace (oznámení).
6. Nenastoupí-li Zhotovitel k odstranění reklamované vady Díla ani do 5 kalendářních dnů po
doručení reklamace dle předchozího odstavce Smlouvy, v případě havárie do 24 hodin, nebo
neodstraní-li Zhotovitel vady ve lhůtě dle předchozího odstavce, je Objednatel oprávněn
pověřit odstraněním vady Díla jinou odbornou právnickou nebo fyzickou osobu. Veškeré
takto vzniklé náklady Objednatele uhradí Zhotovitel.
7. Reklamaci lze uplatnit nejpozději do posledního dne záruční doby, přičemž i reklamace
odeslaná objednatelem v poslední den záruční dobu se považuje za včas uplatněnou.
8. Vedle uplatňovaných nároků z vad díla má objednatel nárok na náhradu škody.
9. Při předčasném ukončení této Smlouvy má Zhotovitel právo na úhradu poměrné části
sjednané ceny, a to ve výši prokazatelně účelně vynaložených nákladů na provedené
dodávky a práce.

Vlil.
Smluvní pokuty

1. Smluvní strana není za prodlení se splněním svých závazků vyplývajících z této Smlouvy
odpovědna, nemůže-li plnit v důsledku prodlení druhé smluvní strany. Smluvní strana není
za prodlení se splněním svých závazků vyplývajících z této Smlouvy odpovědna rovněž
v případě, že smluvní strana prokáže, že jí ve splnění povinnosti ze smlouvy dočasně nebo
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trvale zabránila vyšší moc, tj. mimořádná nepředvídatelná a nepřekonatelná překážka
vzniklá nezávisle na její vůli.
2. Pokud Objednatel nedodrží termín splatnosti doručené faktury - daňového dokladu, má
Zhotovitel právo požadovat po Objednateli úrok z prodlení ve výši z dlužné částky za
každý započatý kalendářní den tohoto prodlení.
3. Pokud Zhotovitel nedodrží termín plnění dle čl. II. 2. této Smlouvy, má Objednatel právo
požadovat po Zhotoviteli uhrazení smluvní pokuty ve výši za každý i započatý
kalendářní den tohoto prodlení.
4. Pokud Zhotovitel nedodrží termín převzetí Staveniště uvedený ve výzvě dle čl. II. 1 této
Smlouvy, má Objednatel právo požadovat po Zhotoviteli uhrazení smluvní pokuty ve výši 

za každý i započatý kalendářní den tohoto prodlení.
5. V případě nesplnění dohodnutého termínu odstranění vad a nedodělků Díla nebo
odstraňování reklamovaných vad Díla v záruční lhůtě má Objednatel právo požadovat po
Zhotoviteli uhrazení smluvní pokuty ve výši  za každý i započatý kalendářní den
tohoto prodlení.
6. V případě porušení povinnosti Zhotovitele podle čl. IV. 7. Smlouvy, zejména nenahlášení
činnosti se zvýšeným požárním nebezpečím dispečinku HZS ČT nebo nerespektování
pokynů technika ČT, je Objednatel oprávněn požadovat po Zhotoviteli pokutu ve výši 

za každý provedený planý výjezd jednotky HZS ČT.
7. V případě porušení povinnosti uvedené v čl. IV. 18. této smlouvy (česky hovořící osoba na
staveništi) je objednatel oprávněn požadovat a zhotovitel povinen zaplatit smluvní pokutu ve
výši  za každý i započatý den, kdy na staveništi tato osoba nebude zastižena
zástupcem Objednatele.
8. Pro případ nevracení „Průkazu smluvního dodavatele' 1 objednateli se sjednává smluvní
pokuta ve výši  za každý řádně nevrácený průkaz,
9. V případě porušení povinností Zhotovitele dle čl. I. 4. odrážka 5. Smlouvy (osoby
s odbornou kvalifikací) je Objednatel oprávněn požadovat po Zhotoviteli smluvní pokutu 

 za každý případ takového porušení povinnosti a i opakovaně.
10. V případě porušení kterékoliv jiné povinnosti Zhotovitele, zejména povinnosti uvedené
v čl. IV. - VI. této Smlouvy, je Objednatel oprávněn požadovat po Zhotoviteli smluvní pokutu
ve výši  za každý případ porušení povinnosti, a to i opakovaně.
11. Zhotovitel uhradí Objednateli poplatky, sankce, škody a veškeré vzniklé vícenáklady,
které byl Objednatel nucen vynaložit z důvodu nedodržení podmínek pravomocných
rozhodnutí nebo závazných vyjádření orgánů státní správy ze strany Zhotovitele.
12. Splatnost všech smluvních pokut sjednaných v této Smlouvě se sjednává na 14
kalendářních dnů ode dne doručení jejich vyčíslení druhé Smluvní straně.
13. Objednatel je oprávněn snížit výši smluvní pokuty dle čl. 8.3. - 8.10. této smlouvy, a to
na písemnou žádost Zhotovitele, v případě, že by bylo uplatnění smluvní pokuty zjevně v
rozporu s dobrými mravy. Objednatel přitom zohlední výši vzniklé újmy, míru zavinění na
straně Zhotovitele, jednání Zhotovitele směrující k odvrácení újmy na straně Objednatele a
naplnění účelu této smlouvy.
14. Nedotčena zůstávají práva Objednatele i Zhotovitele na náhradu škody nad rámec
smluvní pokuty a odstoupení od Smlouvy podle příslušných ustanovení občanského
zákoníku.
15. Smluvní strany se dohodly, že započtení pohledávek Objednatele vůči Zhotoviteli
vzniklých při plnění závazků a ujednání této Smlouvy je přípustné.

IX.
Odstoupení od smlouvy

1. Smluvní strany mohou smlouvu ukončit písemnou dohodou nebo formou písemného
odstoupení.
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rozporu s dobrými mravy. Objednatel přitom zohlední výši vzniklé újmy, míru zavinění na
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2. Objednatel nebo zhotovitel mají právo od smlouvy odstoupit na základě skutečností
vyplývajících ze zákona nebo z této smlouvy. Každá ze stran smlouvy je povinna svoje
odstoupení písemně oznámit druhé straně s uvedením termínu, ke kterému od smlouvy
odstupuje. V odstoupení musí být dále uveden důvod, pro který smluvní strana od smlouvy
odstupuje.
3. Objednatel je oprávněn odstoupit od této Smlouvy:
a) v případě, že probíhá insolvenční řízení proti majetku Zhotovitele, v němž bylo
vydáno rozhodnutí o úpadku nebo insolvenční návrh byl zamítnut proto, že majetek
Zhotovitele nepostačuje k úhradě nákladů insolvenčního řízení, nebo byl konkurs zrušen
proto, že majetek Zhotovitele byl zcela nepostačující;
b) v případě podstatného porušení této Smlouvy Zhotovitelem, zejména v případě:
• prodlení s řádným protokolárním předáním Díla delším než 15 dnů,
• neoprávněného zastavení či přerušení prací na Díle na dobu delší než 5 dnů
v rozporu s touto Smlouvou,
• porušení smluvní povinnosti dle této Smlouvy, které nebude odstraněno ani
v dodatečné lhůtě 7 dnů od upozornění na toto porušení ze strany Objednatele,
• v případě, že Zhotovitel uvedl v nabídce do výběrového řízení, na základě kterého byla

uzavřena tato Smlouva, informace nebo doklady, které neodpovídají skutečnosti a
měly nebo mohly mít vliv na výsledek výběrového řízení,

• v jiném touto Smlouvou výslovně upraveném případě.
4. Odstoupení od Smlouvy se stane účinným jeho doručením druhé smluvní straně.

V ostatním se odstoupení od Smlouvy řídí § 2001 a násl. občanského zákoníku.

X.
Závěrečná ustanovení

1. Smlouva může být měněna pouze formou písemných, číslovaných dodatků po vzájemné
dohodě obou Smluvních stran. Zápisy v Deníku ani zápisy z kontrolních dnů se nepovažují
za změnu Smlouvy ani nezakládají nárok na změnu Smlouvy, ale slouží jako podklad pro
vypracování případných dodatků ke Smlouvě. Předloží-li některá ze Smluvních stran návrh
na změnu Smlouvy formou písemného dodatku, je druhá Smluvní strana povinna se k
návrhu vyjádřit nejpozději do 5-ti kalendářních dnů ode dne následujícího po doručení
návrhu.
2. Osobní údaje předané Objednateli na základě této Smlouvy, zpracovává Objednatel
pouze po dobu a za účelem naplnění této Smlouvy. Zhotovitel se zavazuje informovat svoje
zaměstnance a poddodavatele o zpracování těchto údajů Objednatelem v rozsahu daném
touto smlouvou. Pokud platná legislativa bude vyžadovat písemné souhlasy se zpracováním
osobních údajů, zavazuje se Zhotovitel tyto souhlasy obstarat a na vyžádání je Objednateli
předat. Objednatel sděluje a zhotovitel bere na vědomí, že všeobecné nakládání a
zpracovávání osobních údajů vyplývá z vnitřních předpisů objednatele, které jsou k dispozici
na internetových stránkách objednatele http://www.ceskatelevize.cz/vse-o-ct/qdpr/.
3. Zhotovitel se zavazuje jako postupitel nepřevést svá práva a povinnosti ze Smlouvy nebo
z její části třetí osobě.
4. Objednatel je oprávněn bez souhlasu zhotovitele postoupit pohledávky či jejich části
vzniklé na základě této smlouvy na jinou osobu. Zhotovitel je oprávněn postoupit pohledávky
či jejich části vzniklé na základě této smlouvy na jinou osobu pouze s předchozím písemným
souhlasem objednatele.
5. Případné spory z této smlouvy se smluvní strany zavazují nejprve pokusit vyřešit smírně.
Smluvní strany se ve smyslu ustanovení § 89a zákona č. 99/1963 Sb., občanský soudní řád,
ve znění pozdějších předpisů dohodly, že v případě řešení sporů soudní cestou bude místně
příslušným soudem Obvodní soud pro Prahu 4. Pro zamezení jakýchkoli pochyb smluvní
strany konstatují, že pro řešení sporů sjednávají výlučnou jurisdikci českých soudů.
6. Obě Smluvní strany jsou zproštěny v přiměřeném rozsahu smluvních závazků, pokud
jejich plnění brání nepříznivé klimatické podmínky, díky kterým nelze plnit smluvní závazky,
či vyšší moc. Za vyšší moc pro účely této Smlouvy je považována zejména živelná pohroma
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2. Objednatel nebo zhotovitel mají právo od smlouvy odstoupit na základě skutečností
vyplývajících ze zákona nebo z této smlouvy. Každá ze stran smlouvy je povinna svoje
odstoupení písemně oznámit druhé straně s uvedením termínu, ke kterému od smlouvy
odstupuje. V odstoupení musí být dále uveden důvod, pro který smluvní strana od smlouvy
odstupuje.
3. Objednatel je oprávněn odstoupit od této Smlouvy:
a) v případě, že probíhá insolvenční řízení proti majetku Zhotovitele, v němž bylo
vydáno rozhodnutí o úpadku nebo insolvenční návrh byl zamítnut proto, že majetek
Zhotovitele nepostačuje k úhradě nákladů insolvenčního řízení, nebo byl konkurs zrušen
proto, že majetek Zhotovitele byl zcela nepostačující;
b) v případě podstatného porušení této Smlouvy Zhotovitelem, zejména v případě:
• prodlení s řádným protokolárním předáním Díla delším než 15 dnů,
• neoprávněného zastavení či přerušení prací na Díle na dobu delší než 5 dnů
v rozporu s touto Smlouvou,
• porušení smluvní povinnosti dle této Smlouvy, které nebude odstraněno ani
v dodatečné lhůtě 7 dnů od upozornění na toto porušení ze strany Objednatele,
• v případě, že Zhotovitel uvedl v nabídce do výběrového řízení, na základě kterého byla

uzavřena tato Smlouva, informace nebo doklady, které neodpovídají skutečnosti a
měly nebo mohly mít vliv na výsledek výběrového řízení,

• v jiném touto Smlouvou výslovně upraveném případě.
4. Odstoupení od Smlouvy se stane účinným jeho doručením druhé smluvní straně.

V ostatním se odstoupení od Smlouvy řídí § 2001 a násl. občanského zákoníku.

X.
Závěrečná ustanovení

1. Smlouva může být měněna pouze formou písemných, číslovaných dodatků po vzájemné
dohodě obou Smluvních stran. Zápisy v Deníku ani zápisy z kontrolních dnů se nepovažují
za změnu Smlouvy ani nezakládají nárok na změnu Smlouvy, ale slouží jako podklad pro
vypracování případných dodatků ke Smlouvě. Předloží-li některá ze Smluvních stran návrh
na změnu Smlouvy formou písemného dodatku, je druhá Smluvní strana povinna se k
návrhu vyjádřit nejpozději do 5-ti kalendářních dnů ode dne následujícího po doručení
návrhu.
2. Osobní údaje předané Objednateli na základě této Smlouvy, zpracovává Objednatel
pouze po dobu a za účelem naplnění této Smlouvy. Zhotovitel se zavazuje informovat svoje
zaměstnance a poddodavatele o zpracování těchto údajů Objednatelem v rozsahu daném
touto smlouvou. Pokud platná legislativa bude vyžadovat písemné souhlasy se zpracováním
osobních údajů, zavazuje se Zhotovitel tyto souhlasy obstarat a na vyžádání je Objednateli
předat. Objednatel sděluje a zhotovitel bere na vědomí, že všeobecné nakládání a
zpracovávání osobních údajů vyplývá z vnitřních předpisů objednatele, které jsou k dispozici
na internetových stránkách objednatele http://www.ceskatelevize.cz/vse-o-ct/gdpr/.
3. Zhotovitel se zavazuje jako postupitel nepřevést svá práva a povinnosti ze Smlouvy nebo
z její části třetí osobě.
4. Objednatel je oprávněn bez souhlasu zhotovitele postoupit pohledávky či jejich části
vzniklé na základě této smlouvy na jinou osobu. Zhotovitel je oprávněn postoupit pohledávky
či jejich části vzniklé na základě této smlouvy na jinou osobu pouze s předchozím písemným
souhlasem objednatele.
5. Případné spory z této smlouvy se smluvní strany zavazují nejprve pokusit vyřešit smírně.
Smluvní strany se ve smyslu ustanovení § 89a zákona č. 99/1963 Sb., občanský soudní řád,
ve znění pozdějších předpisů dohodly, že v případě řešení sporů soudní cestou bude místně
příslušným soudem Obvodní soud pro Prahu 4. Pro zamezení jakýchkoli pochyb smluvní
strany konstatují, že pro řešení sporů sjednávají výlučnou jurisdikci českých soudů.
6. Obě Smluvní strany jsou zproštěny v přiměřeném rozsahu smluvních závazků, pokud
jejich plnění brání nepříznivé klimatické podmínky, díky kterým nelze plnit smluvní závazky,
či vyšší moc. Za vyšší moc pro účely této Smlouvy je považována zejména živelná pohroma
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a válečný konflikt v místě Staveniště nebo v místě sídla Zhotovitele. V tomto případě je
možno plnění dotčených smluvních závazků Smluvní strany zastavit na dobu nezbytně
nutnou na základě písemného oznámení druhé Smluvní straně.
7. Zhotovitel se zavazuje zachovávat absolutní mlčenlivost o všech skutečnostech, které se
o Objednateli, jeho obchodních záměrech a jiných zájmech při plnění této Smlouvy dozvěděl
(obchodní tajemství), pokud jejich poskytnutí třetí osobě není nezbytné pro provedení Díla
podle této Smlouvy nebo k jejich poskytnutí Objednatel nedal předem výslovný souhlas.
Výslovný souhlas Objednatele je nutný bez výjimky vždy, jedná-li se o informace (včetně
projektové dokumentace) týkající se bezpečnosti provozu Díla.
8. V případě, že se ke kterémukoli ustanovení této smlouvy či k jeho části podle občanského
zákoníku jako ke zdánlivému právnímu jednání nepřihlíží, nebo že kterékoli ustanovení této
smlouvy či jeho část je nebo se stane neplatným, neúčinným a/nebo nevymahatelným,
oddělí se v příslušném rozsahu od ostatních ujednání této smlouvy a nebude mít žádný vliv
na platnost, účinnost a vymahatelnost ostatních ujednání této smlouvy. Smluvní strany se
zavazují nahradit takové zdánlivé, nebo neplatné, neúčinné a/nebo nevymahatelné
ustanovení či jeho část ustanovením novým, které bude platné, účinné a vymahatelné a
jehož věcný obsah a ekonomický význam bude shodný nebo co nejvíce podobný
nahrazovanému ustanovení tak, aby účel a smysl této smlouvy zůstal zachován.
9. Smluvní strany se dohodly, že ustanovení § 577 občanského zákoníku se nepoužije.
Určení množstevního, časového, územního nebo jiného rozsahu v této smlouvě je pevně
určeno autonomní dohodou smluvních stran a soud není oprávněn dohodu smluvních stran
v tomto smyslu měnit.
10. Dle § 1765 občanského zákoníku na sebe zhotovitel převzal nebezpečí změny okolností.
Před uzavřením smlouvy smluvní strany zvážily hospodářskou, ekonomickou i faktickou
situaci a jsou si plně vědomy okolností smlouvy. Zhotovitel není oprávněn domáhat se
změny smlouvy v tomto smyslu u soudu.
11. Pokud není ve smlouvě uvedeno jinak, řídí se vzájemné vztahy smluvních stran
příslušnými ustanoveními zákona č. 89/2012 Sb., občanský zákoník, ve znění pozdějších
předpisů, a ostatními souvisejícími právními předpisy.
12. Kontaktní/oprávněné osoby:

Za objednatele:
Ve věcech smluvních a obchodních:  vedoucí centrálního nákupu
tel: email: 

Ve věcech technických:
tel:  email: 

Ve věcech bezpečnosti:
 tel.: email:

Schvalovat a podepisovat soupis provedených prací, dávat písemný souhlas se snížením
rozsahu požadovaných prací a podepisovat, resp. schvalovat předávací protokol
dokončeného Díla je za Objednatele oprávněn Vedoucí provozu a správy majetku.

Za zhotovitele:
Ve věcech smluvních a obchodních:  obchodní oddělení
tel.: e-mail: 

Ve věcech technických:  vedoucí oddělení realizací
tel.:  e-mail: 

Oprávněné osoby a kontaktní údaje ve Smlouvě lze měnit jednostranným písemným
oznámením doručeným druhé Smluvní straně.
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Právo zápisu do Deníku mají oprávněné osoby  za
Objednatele a za Zhotovitele. Funkci technického dozoru
investora (TDI) vykonává za Objednatele 

13. Tato smlouva je vyhotovena ve 3 stejnopisech splatností originálu, z nichž 2
obdrží objednatel a 1 zhotovitel.
14. Tato smlouva nabývá platnosti dnem podpisu poslední smluvní strany. Účinnosti pak tato
smlouva nabývá dnem jejího uveřejnění podle zákona č. 340/2015 Sb.,
o zvláštních podmínkách účinnosti některých smluv, uveřejňování těchto smluv
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Příloha č. l_položkový rozpočet

Akce: Rekonstrukce monitoringu SHZ

Objekl: Česká televize Praha 4

□II: Sprlnkterové hasicí zařízeni

Položka Popis Jednotlivých prací Množství dle
dodavatele

Měrná
jednotka

Cena
v Kč/ks

Celková cena
v Kč

A Demontáž 0,00

B Dodávka + montáž 418 200,00

B1 Monitorovací ústředna Minlmax FMZ6000, D04, včetně modulového vybavení, loop systém
1 ks 175 500,00 175 500,00

B2 Rozhraní pro přenos signalizace na nadřazený systém
1 ks 2 450,00 2 450,00

B3 Monitoring venlilových stanic - signalizace požár+ porucha sestávajíc! se z koncových
spínačů, tlakového spínače, kabeláže a kabelové trasy 3 kpl 10 800,00 32 400,00

B4 Monitoring llaku vzduchu v tlakových nádobách
1 kpl 10 500,00 10 500,00

B5 Monitoring hladiny vody v tlakových nádobách
1 kpl 4 500,00 4 500,00

B6 Monitoring uzavíracích ventilů k tlakovým nádobám
1 kpl 3 850,00 3 850,00

B7 Monitoring uzavíracích ventilů sání a výtlaku čerpadla
1 kpl 4 200,00 4 200,00

B8 Monitoring uzávěru mobilní techniky
1 kpl 2 050,00 2 050,00

B9 Zapojeni monitoringu z hlavního rozvaděče - chod čerpadla, porucha čerpadla, výpadek
napájeni 1 kpl 9 500,00 9 500,00

B10 kabeláž vč. tras - cca 200 m kabeláže - čáslečně vedeno v drátěných žlabech, částečně
přichyceno nastřelením do slěn - vše v nehořlavém provedeni 1 kpl 32 250,00 32 250,00

B11 Uzavírací venlily DN1 00-DN1 50, vč. úpravy stávajícího potrubí a přpojenl ke slévajícímu
potrubí 8 ks 16 500,00 132 000,00

B12 Drobný Instalační materiál
1 kpl 9 000,00 9 000,00

C Související práce a náklady 67 000,00
C1 Vypuštěni soustavy - 3x VS + strojovna 4 kpl 2 500,00 10 000,00
C2 Pronájem pracovní plošiny vč. dopravy 1 kpl 12 000,00 12 000,00
03 Drobné stavební práce - prostupy 1 kpl 3 000,00 3 000,00
04 Dopravné 1 kpl 18 500,00 18 500,00
05 Programování ústředny 1 kpl 6 000,00 6 000,00
06 Komplexní odzkoušeni 1 kpl 5 000,00 5 000,00
07 Uvedení do provozu 1 kpl 1 500,00 1 500,00
OB Školení obsluhy 1 kpl 2 000,00 2 000,00
09 Dokumentace - doklady + návod k obsluze ústředny (2 výtisky) 1 kpl 5 000,00 5 000,00

CIO Ostatní režijní náklady 1 kpl 4 000,00 4 000,00
D CELKEM 485 200,00

Označeni CN:
Ceny jsou uvedeny bez DPH.

Vypracoval: 
e-mall:
tel:

Příloha č. l_položkový rozpočet

Akce: Rekonstrukce monitoringu SHZ

Objekl: Česká televize Praha 4

□II: Sprlnkterové hasicí zařízeni

Položka Popis Jednotlivých prací Množství dle
dodavatele

Měrná
jednotka

Cena
v Kč/ks

Celková cena
v Kč

A Demontáž 0,00

B Dodávka + montáž 418 200,00

B1 Monitorovací ústředna Minlmax FMZ6000, D04, včetně modulového vybavení, loop systém
1 ks 175 500,00 175 500,00

B2 Rozhraní pro přenos signalizace na nadřazený systém
1 ks 2 450,00 2 450,00

B3 Monitoring venlilových stanic - signalizace požár+ porucha sestávajíc! se z koncových
spínačů, tlakového spínače, kabeláže a kabelové trasy 3 kpl 10 800,00 32 400,00

B4 Monitoring llaku vzduchu v tlakových nádobách
1 kpl 10 500,00 10 500,00

B5 Monitoring hladiny vody v tlakových nádobách
1 kpl 4 500,00 4 500,00

B6 Monitoring uzavíracích ventilů k tlakovým nádobám
1 kpl 3 850,00 3 850,00

B7 Monitoring uzavíracích ventilů sání a výtlaku čerpadla
1 kpl 4 200,00 4 200,00

B8 Monitoring uzávěru mobilní techniky
1 kpl 2 050,00 2 050,00

B9 Zapojeni monitoringu z hlavního rozvaděče - chod čerpadla, porucha čerpadla, výpadek
napájeni 1 kpl 9 500,00 9 500,00

B10 kabeláž vč. tras - cca 200 m kabeláže - čáslečně vedeno v drátěných žlabech, částečně
přichyceno nastřelením do slěn - vše v nehořlavém provedeni 1 kpl 32 250,00 32 250,00

B11 Uzavírací venlily DN1 00-DN1 50, vč. úpravy stávajícího potrubí a přpojenl ke slévajícímu
potrubí 8 ks 16 500,00 132 000,00

B12 Drobný Instalační materiál
1 kpl 9 000,00 9 000,00

C Související práce a náklady 67 000,00
C1 Vypuštěni soustavy - 3x VS + strojovna 4 kpl 2 500,00 10 000,00
C2 Pronájem pracovní plošiny vč. dopravy 1 kpl 12 000,00 12 000,00
03 Drobné stavební práce - prostupy 1 kpl 3 000,00 3 000,00
04 Dopravné 1 kpl 18 500,00 18 500,00
05 Programování ústředny 1 kpl 6 000,00 6 000,00
06 Komplexní odzkoušeni 1 kpl 5 000,00 5 000,00
07 Uvedení do provozu 1 kpl 1 500,00 1 500,00
OB Školení obsluhy 1 kpl 2 000,00 2 000,00
09 Dokumentace - doklady + návod k obsluze ústředny (2 výtisky) 1 kpl 5 000,00 5 000,00

CIO Ostatní režijní náklady 1 kpl 4 000,00 4 000,00
D CELKEM 485 200,00

Označeni CN:
Ceny jsou uvedeny bez DPH.

Vypracoval: 
e-mall:
tel:

Příloha č. l_položkový rozpočet

Akce: Rekonstrukce monitoringu SHZ

Objekl: Česká televize Praha 4

□II: Sprlnkterové hasicí zařízeni

Položka Popis Jednotlivých prací Množství dle
dodavatele

Měrná
jednotka

Cena
v Kč/ks

Celková cena
v Kč

A Demontáž 0,00

B Dodávka + montáž 418 200,00

B1 Monitorovací ústředna Minlmax FMZ6000, D04, včetně modulového vybavení, loop systém
1 ks 175 500,00 175 500,00

B2 Rozhraní pro přenos signalizace na nadřazený systém
1 ks 2 450,00 2 450,00

B3 Monitoring venlilových stanic - signalizace požár+ porucha sestávajíc! se z koncových
spínačů, tlakového spínače, kabeláže a kabelové trasy 3 kpl 10 800,00 32 400,00

B4 Monitoring llaku vzduchu v tlakových nádobách
1 kpl 10 500,00 10 500,00

B5 Monitoring hladiny vody v tlakových nádobách
1 kpl 4 500,00 4 500,00

B6 Monitoring uzavíracích ventilů k tlakovým nádobám
1 kpl 3 850,00 3 850,00

B7 Monitoring uzavíracích ventilů sání a výtlaku čerpadla
1 kpl 4 200,00 4 200,00

B8 Monitoring uzávěru mobilní techniky
1 kpl 2 050,00 2 050,00

B9 Zapojeni monitoringu z hlavního rozvaděče - chod čerpadla, porucha čerpadla, výpadek
napájeni 1 kpl 9 500,00 9 500,00

B10 kabeláž vč. tras - cca 200 m kabeláže - čáslečně vedeno v drátěných žlabech, částečně
přichyceno nastřelením do slěn - vše v nehořlavém provedeni 1 kpl 32 250,00 32 250,00

B11 Uzavírací venlily DN1 00-DN1 50, vč. úpravy stávajícího potrubí a přpojenl ke slévajícímu
potrubí 8 ks 16 500,00 132 000,00

B12 Drobný Instalační materiál
1 kpl 9 000,00 9 000,00

C Související práce a náklady 67 000,00
C1 Vypuštěni soustavy - 3x VS + strojovna 4 kpl 2 500,00 10 000,00
C2 Pronájem pracovní plošiny vč. dopravy 1 kpl 12 000,00 12 000,00
03 Drobné stavební práce - prostupy 1 kpl 3 000,00 3 000,00
04 Dopravné 1 kpl 18 500,00 18 500,00
05 Programování ústředny 1 kpl 6 000,00 6 000,00
06 Komplexní odzkoušeni 1 kpl 5 000,00 5 000,00
07 Uvedení do provozu 1 kpl 1 500,00 1 500,00
OB Školení obsluhy 1 kpl 2 000,00 2 000,00
09 Dokumentace - doklady + návod k obsluze ústředny (2 výtisky) 1 kpl 5 000,00 5 000,00

CIO Ostatní režijní náklady 1 kpl 4 000,00 4 000,00
D CELKEM 485 200,00

Označeni CN:
Ceny jsou uvedeny bez DPH.

Vypracoval: 
e-mall:
tel:



HDI
Versicherungsbestátiqunq Confirmation of Insurance

Versicherungsschein-Nr. 1.1 Policy No.

49-158507-01012
49-158507-01048

Versicherungsbeginn
01.01.2022, 00.00 Uhr MEZ
Tag/Monat/Jahr

1.2 Inception
01.01.2022, 00.00 oclock CET
day/month/year

Versicherungsablauf
01.01.2025, 00.00 Uhr MEZ
Tag/Monat/Jahr

1.3 Expiry
01 .01 .2025, 00.00 oclock CET
day/month/year

Versicherungsnehmer 1.4 Named Insured

Minimax Viking GmbH
Industriestr. 10/12

23840 Bad Oldesloe/Germany

Mitversicherte 1.5 Additional Insureds

Minimax GmbH, Germany Minimax GmbH, Germany

Type of Cover

General-ZProducts liability and environmental
impairment liability (sudden and accidental)

The Insurance covers, subject to the limits and
conditions of the above named Insurance con-
tract the legal liability of the policyholder in
cases of bodily injury and property damage
caused by

- operations carried out by the insured

- products manufactured or supplied by the
insured

occurring during such operations or after such
operations háve been completed or after such
products háve been supplied (including claims
according to the product liability law)

Coverage is granted within the scope and
frame of the above mentioned liability insur-
ance for the legal liability of the Insured out of
the assignment of subcontractors (in this re-
spect also the legal liability of the insured for
vicarious agents). No covered is the personál
legal liability of the subcontractors.

Art der Versicherung 2

Betriebs-Z Produkt-Haftpflichtversicherung und Um-
welt-Haftpflichtversicherunq (Stórunqsfalldeckunq)

Der Versicherungsschutz umfasst nach Maíigabe
der Summen und Bedingungen der obengenannten
Vertráge die gesetzlichen Haftpflicht des Versiche-
rungsnehmers wegen Personen- und Sachschá-
den, die durch von ihm

- ausgefúhrte Arbeiten

- hergestellte oder gelieferte Produkte

wáhrend oder nach Abschluss der Arbeiten oder
der Lieferung der Produkte eingetreten sind (dazu
zahlen auch Anspruche nach dem Produkt-
Haftungsgesetz).

Versichert gilt im Rahmen und Umfang der oben
genannten Vertráge auch die gesetzliche Haftpflicht
des Versicherungsnehmers aus der Beauftragung
von Subunternehmern (insofern auch die gesetzli-
che Haftung des Versicherungsnehmers fúr Erfúl-
lungsgehilfen). Nicht versichert gilt die persónliche
gesetzliche Haftpflicht der Subunternehmer.

Vorsitzender des Aufsichlsrats: Torsten Leue
Vorstand: Dr. Edgar Puls (Vorsitzender),
Ralph Beutter, Dr. Mukadder Erdónmez,
Dr. Chrislian Hermelingmeier, David Hullin,
Dr. Thomas Kuhnt, Claire McDonald

Handelsregister: Sitz Hannover
HR Hannover B 60320
USt-ID-Nr. DE 219828782

HDI Global SE
www.hdi .globál
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Vorsitzender des Aufsichtsrats: Torsten Leue
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HDI Global SE
www.hdhglobal
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Órtlicher Geltungsbereich der Versicherung 3

Die Versicherung umfasst Versicherungsfálle in der
ganzen Welt.

Policy Territory

world-wide

Deckungssummen 4 Limits of Indemnity

Betriebs- und Produkt-
Haftpflichtversicherunq

Public- and Product Liability

Personen- und Sachscháden pau-
schal

Bodily injury and property damage combined
single limit

je Versicherungsfall
hóchstens je Versicherungsjahr

EUR 5.000.000,00
EUR 5.000.000,00

any one insured event
in the annual aggregate

Vermógensscháden Financial Losses

je Versicherungsfall
hóchstens je Versicherungsjahr

EUR 5.000.000,00
EUR 10.000.000,00

any one insured event
in the annual aggregate

Tátigkeitsschaden Damages to work

je Versicherungsfall
hóchstens je Versicherungsjahr

EUR 5.000.000,00
EUR 10.000.000,00

any one insured event
in the annual aggregate

Umwelt-Haftpflichtversicherung Environmental impairment liability

Personen- und Sachscháden pau-
schal

Bodily injury and property damage combined
single limit

je Versicherungsfall
hóchstens je Versicherungsjahr

EUR 5.000.000,00
EUR 5.000.000,00

any one insured event
in the annual aggregate

The limits of indemnity are limited in respect of
particu lar types of coverage.

Es bestehen weitere Deckungssummen-
Begrenzungen fúr bestimmte Deckungstatbestán-
de.

Selbstbeteiligung 5 Deductible

Deductibles in respect of particular types of
coverage apply.

Es bestehen Selbstbeteiligungen fúr
bestimmte Deckungstatbestánde.
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HDI
Governing Lawand JurisdictionRechts- und Gerichtsstand

German law shall apply exclusively to the in-
terpretation of this confirmation and the policy
to which it attaches. German courts shall háve
both jurisdiction and venue of any disputes
arising out of this confirmation and the policy
to which it attaches.

Hinsichtlich der Auslegung dieser Versicherungs-
bestátigung und des betreffenden Versicherungs-
vertrages findet ausschlielilich deutsches Recht
Anwendung. Fur die aus diesem Versicherungsver-
haltnis entstehenden Rechtsstreitigkeiten ist Ge-
richtsstand ausschlieíilich der Sitz des in der Bun-
desrepublik Deutschland ansássigen Versiche-
rungsnehmers.

AnnotationHinweis

Only the German policy is legally binding.

Notwithstanding any requirement, term or
condition of any contract or other document
with respect to which this certificate may be
issued or many pertain, the insurance afforded
by the policy described herein is subject to all
the terms, exclusions and conditions of such
policy.

The certificate is issued as a matter of infor-
mation only and confers no rights upon the
certificate holder. This certificate does not
amend, extend or alter the coverage afforded
by the policy described herein.

Ausschlieíilich der deutsche Versicherungsvertrag
ist rechtsverbindlich.

Unabhángig von jeglicher Voraussetzung, Bedin-
gung oder anderen vertraglichen Vereinbarung,
wegen derer diese Versicherungsbestátigung aus-
gestellt wurde oder auf sie sich bezieht, besteht
Versicherungsschutz nur im Rahmen und Umfang
des beschriebenen Versicherungsvertrages.

Die Versicherungsbestátigung wird zu Informati-
onszwecken ausgestellt und úbertrágt keinerlei
Rechte auf den Empfánger. Die Versicherungsbe-
státigung ándert oder erweitert den Deckungsum-
fang des beschriebenen Versicherungsvertrages
nicht.

Beitragszahlung erfolgte fúr das Versicherungsjahr Payment of contribution occurred for the period of
insurance

01.01.2024-01.01.2025

Hannover, den 01.02.2024

HDI Global SE
Operations Liability Region Nordost
HDI-Platz 1
30659 Hannover

This document is valid without signatuře.Dieses Dokument ist ohne Unterschrift gúltig.

HDI

Governing Law and JurisdictionRechts- und Gerichtsstand 6

German law shall apply exclusively to the in-
terpretation of this confirmation and the policy
to which it attaches. German courts shall háve
both jurisdiction and venue of any disputes
arising out of this confirmation and the policy
to which it attaches.

Hinsichtlich der Auslegung dieser Versicherungs-
bestátigung und des betreffenden Versicherungs-
vertrages findet ausschlielilich deutsches Recht
Anwendung. Fúr die aus diesem Versicherungsver-
háltnis entstehenden Rechtsstreitigkeiten ist Ge-
richtsstand ausschlieBlich der Sitz des in der Bun-
desrepublik Deutschland ansássigen Versiche-
rungsnehmers.

Annotation7Hinweis

Only the German policy is legally binding.

Notwithstanding any requirement, term or
condition of any contract or other document
with respect to which this certificate may be
issued or many pertain, the Insurance afforded
by the policy described herein is subject to all
the terms, exclusions and conditions of such
policy.

The certificate is issued as a matter of Infor-
mation only and confers no rights upon the
certificate holder. This certificate does not
amend, extend or alter the coverage afforded
by the policy described herein.

AusschlieBlich der deutsche Versicherungsvertrag
ist rechtsverbindlich.

Unabhángig von jeglicher Voraussetzung, Bedin-
gung oder anderen vertraglichen Vereinbarung,
wegen derer diese Versicherungsbestátigung aus-
gestellt wurde oder auf sie sich bezieht, besteht
Versicherungsschutz nur im Rahmen und Umfang
des beschriebenen Versicherungsvertrages.

Die Versicherungsbestátigung wird zu Informati-
onszwecken ausgestellt und ubertrágt keinerlei
Rechte auf den Empfánger. Die Versicherungsbe-
státigung ándert oder erweitert den Deckungsum-
fang des beschriebenen Versicherungsvertrages
nicht.

Beitragszahlung erfolgte fúr das Versicherungsjahr Payment of contribution occurred for the period of
Insurance

01.01.2024-01.01.2025

Hannover, den 01.02.2024

HDI Global SE
Operations Liability Region Nordost
HDI-Platz 1
30659 Hannover

This document is valid without signatuře.Dieses Dokument ist ohne Dnterschrift gultig.

HDI

Governing Law and JurisdictionRechts- und Gerichtsstand 6

German law shall apply exclusively to the in-
terpretation of this confirmation and the policy
to which it attaches. German courts shall háve
both jurisdiction and venue of any disputes
arising out of this confirmation and the policy
to which it attaches.

Hinsichtlich der Auslegung dieser Versicherungs-
bestátigung und des betreffenden Versicherungs-
vertrages findet ausschlielilich deutsches Recht
Anwendung. Fúr die aus diesem Versicherungsver-
háltnis entstehenden Rechtsstreitigkeiten ist Ge-
richtsstand ausschlieBlich der Sitz des in der Bun-
desrepublik Deutschland ansássigen Versiche-
rungsnehmers.

Annotation7Hinweis

Only the German policy is legally binding.

Notwithstanding any requirement, term or
condition of any contract or other document
with respect to which this certificate may be
issued or many pertain, the Insurance afforded
by the policy described herein is subject to all
the terms, exclusions and conditions of such
policy.

The certificate is issued as a matter of Infor-
mation only and confers no rights upon the
certificate holder. This certificate does not
amend, extend or alter the coverage afforded
by the policy described herein.

AusschlieBlich der deutsche Versicherungsvertrag
ist rechtsverbindlich.

Unabhángig von jeglicher Voraussetzung, Bedin-
gung oder anderen vertraglichen Vereinbarung,
wegen derer diese Versicherungsbestátigung aus-
gestellt wurde oder auf sie sich bezieht, besteht
Versicherungsschutz nur im Rahmen und Umfang
des beschriebenen Versicherungsvertrages.

Die Versicherungsbestátigung wird zu Informati-
onszwecken ausgestellt und ubertrágt keinerlei
Rechte auf den Empfánger. Die Versicherungsbe-
státigung ándert oder erweitert den Deckungsum-
fang des beschriebenen Versicherungsvertrages
nicht.

Beitragszahlung erfolgte fúr das Versicherungsjahr Payment of contribution occurred for the period of
Insurance

01.01.2024-01.01.2025

Hannover, den 01.02.2024

HDI Global SE
Operations Liability Region Nordost
HDI-Platz 1
30659 Hannover

This document is valid without signatuře.Dieses Dokument ist ohne Dnterschrift gultig.




